
 

 

ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵ੄ਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸ੄ਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. 
No Fear. No Hatred. Image Of The Undying. Beyond Birth. Self-Existent. By 
Guru's Grace: 

ਰਾਗੁ ਗ੅ੋਂਡ ਚਉਪਿ੃ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧ ॥ 
Raag Gond, Chau-Padas, Fourth Mehl, First House: 

ਜ੃ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਸ ਰਖਤਹ ਹਤਰ ਊਪਤਰ ਿਾ ਮਨ ਤਚੰਿ੃ ਅਨ੃ਕ ਅਨ੃ਕ ਫਲ ਪਾਈ ॥ 
If, in his conscious mind, he places his hopes in the Lord, then he shall obtain 

the fruits of all the many desires of his mind. 

ਹਤਰ ਜਾਣ੄ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਜ੅ ਜੀਇ ਵਰਿ੄ ਪਰਭੁ ਘਾਤਲਆ ਤਕਸ੄ ਕਾ ਇਕੁ ਤਿਲੁ ਨ ਗਵਾਈ ॥ 
The Lord knows everything which happens to the soul. Not even an iota of 
one's effort goes to waste. 

ਹਤਰ ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਕੀਜ੄ ਮਨ ਮ੃ਰ੃ ਜ੅ ਸਭ ਮਤਹ ਸੁਆਮੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 
Place your hopes in the Lord, O my mind; the Lord and Master is pervading 
and permeating all. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਆਸਾ ਕਤਰ ਜਗਿੀਸ ਗੁਸਾਈ ॥ 
O my mind, place your hopes in the Lord of the World, the Master of the 
Universe. 

ਜ੅ ਤਬਨੁ ਹਤਰ ਆਸ ਅਵਰ ਕਾਹੂ ਕੀ ਕੀਜ੄ ਸਾ ਤਨਹਫਲ ਆਸ ਸਭ ਤਬਰਥੀ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
That hope which is placed in any other than the Lord - that hope is fruitless, 
and totally useless. ||1||Pause|| 

ਜ੅ ਿੀਸ੄ ਮਾਇਆ ਮ੅ਹ ਕੁਟੰਬੁ ਸਭੁ ਮਿ ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਲਤਗ ਜਨਮੁ ਗਵਾਈ ॥ 
That which you can see, Maya, and all attachment to family - don't place your 
hopes in them, or your life will be wasted and lost. 

ਇਨਹ ਕ੄ ਤਕਛੁ ਹਾਤਥ ਨਹੀ ਕਹਾ ਕਰਤਹ ਇਤਹ ਬਪੁੜ੃ ਇਨਹ ਕਾ ਵਾਤਹਆ ਕਛੁ ਨ ਵਸਾਈ ॥ 
Nothing is in their hands; what can these poor creatures do? By their actions, 
nothing can be done. 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਆਸ ਕਤਰ ਹਤਰ ਪਰੀਿਮ ਅਪੁਨ੃ ਕੀ ਜ੅ ਿੁਝੁ ਿਾਰ੄ ਿ੃ਰਾ ਕੁਟੰਬੁ ਸਭੁ ਛਡਾਈ ॥੨॥ 
O my mind, place your hopes in the Lord, your Beloved, who shall carry you 
across, and save your whole family as well. ||2|| 



 

 

ਜ੃ ਤਕਛੁ ਆਸ ਅਵਰ ਕਰਤਹ ਪਰਤਮਿਰੀ ਮਿ ਿੂੰ ਜਾਣਤਹ ਿ੃ਰ੄ ਤਕਿ੄ ਕੰਤਮ ਆਈ ॥ 
If you place your hopes in any other, in any friend other than the Lord, then 
you shall come to know that it is of no use at all. 

ਇਹ ਆਸ ਪਰਤਮਿਰੀ ਭਾਉ ਿੂਜਾ ਹ੄ ਤਖਨ ਮਤਹ ਝੂਠੁ ਤਬਨਤਸ ਸਭ ਜਾਈ ॥ 
This hope placed in other friends comes from the love of duality. In an 
instant, it is gone; it is totally false. 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਆਸਾ ਕਤਰ ਹਤਰ ਪਰੀਿਮ ਸਾਚ੃ ਕੀ ਜ੅ ਿ੃ਰਾ ਘਾਤਲਆ ਸਭੁ ਥਾਇ ਪਾਈ ॥੩॥ 
O my mind, place your hopes in the Lord, your True Beloved, who shall 

approve and reward you for all your efforts. ||3|| 

ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਭ ਿ੃ਰੀ ਮ੃ਰ੃ ਸੁਆਮੀ ਜ੄ਸੀ ਿੂ ਆਸ ਕਰਾਵਤਹ ਿ੄ਸੀ ਕ੅ ਆਸ ਕਰਾਈ ॥ 
Hope and desire are all Yours, O my Lord and Master. As You inspire hope, so 
are the hopes held. 

ਤਕਛੁ ਤਕਸੀ ਕ੄ ਹਤਥ ਨਾਹੀ ਮ੃ਰ੃ ਸੁਆਮੀ ਐਸੀ ਮ੃ਰ੄ ਸਤਿਗੁਤਰ ਬੂਝ ਬੁਝਾਈ ॥ 
Nothing is in the hands of anyone, O my Lord and Master; such is the 
understanding the True Guru has given me to understand. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਆਸ ਿੂ ਜਾਣਤਹ ਹਤਰ ਿਰਸਨੁ ਿ੃ਤਖ ਹਤਰ ਿਰਸਤਨ ਤਿਰਪਿਾਈ ॥੪॥੧॥ 
You alone know the hope of servant Nanak, O Lord; gazing upon the Blessed 
Vision of the Lord's Darshan, he is satisfied. ||4||1|| 


